
KALENDARZ KULINARNY

CULINARY CALENDAR



Darmowy Internet – delektuj się posiłkiem i korzystaj z bezpłatnego Internetu.  
Podziel się wiadomościami, sprawdź e-mail, połącz się z przyjaciółmi za darmo!

Codzienne Happy Hour między 16:00 a 18:00
Do wyboru piwo, wino stołowe, wybrane koktajle, whiskey oraz koniaki.

Angielski podwieczorek w naszym nowym Lobby Bar
Codziennie między 16:00 a 18:00 to czas na podwieczorek. Delektuj się szerokim 
wyborem herbat Ronnefeldt, pysznych kanapek, słodkich ciast, pikantnych przystawek 
oraz świeżo upieczonych bułeczek z dżemem i gęstą śmietaną.
Cena za zestaw dla dwóch osób: 79 PLN

Marzec
Najzdrowsze sałatki w mieście
Sałatki, wrapy oraz kanapki przygotowane ze składników najwyższej jakości to zdrowa  
alternatywa szybkiego lunchu. Wszystkie potrawy połączone ze świeżo wyciśniętymi 
sokami owocowymi lub warzywnymi.

Free Wi-Fi – when ordering any food or beverage item you can share 
the news, check your email or connect with your friends for free!
Live music, free parking up to 3 hours and much more.

Daily happy hour between 4:00 pm and 6:00 pm  
Includes beer, house wine, selected cocktails, malts and cognacs.

Afternoon English tea celebration at our new Lobby Bar
Every day between 4:00 pm and 6:00 pm is tea time. 
Enjoy our variety of Ronnefeldt teas from all over the world, an array of delicious  
finger sandwiches, selection of sweet pastries & savories and freshly baked assortment  
of scones with tea-infused jam and clotted cream. 
Tea time for two: 79 PLN

March
The healthiest salads in town 
Menu including salads, wraps and sandwiches made of the highest quality ingredients  
to provide you with a healthy alternative.
All dishes served inclusive a fresh squeezed fruit or vegetable juice.



W każdą niedzielę, poniedziałek, wtorek Happy Hour od północy do 2:00.
Poniedziałek Malty Dog – zamów jedna z wybranych whiskey malt, a drugą dostaniesz gratis. 

Styczeń / luty:
„Hendricks gin w parze z ogórkiem” to nie jest para dla każdego, ale każdy powinien 
spróbować. Przygotowane przez naszych barmanów zachwycające koktajle na bazie ginu 
Hendricks oraz perfekcyjnie dobrane przystawki! 

W każdą sobotę noce Copacabana
Spędź karnawałowe wieczory w rytmie latynoskich rytmów oraz spróbuj naszych 
doskonałych koktajli XXL takich jak Caipiriñia, Mojito albo Piña Colada.

„Koktajle i Pocałunki” Walentynkowy tydzień (13.02 -19.02)
Czy jesteś zakochany czy też szczęśliwym singlem Panorama Bar jest najlepszym  
miejscem, aby posłuchać uwodzicielskiej muzyki oraz delektować się specjalnie  
stworzonymi koktajlami oraz szampanem! „Koktajle dla Zakochanych” w ofercie 2+1.

Marzec
Noce Vogue w środy
Modne koktajle, najlepsze nowojorskie mixy zaprezentowane przez DJów,  
a dla każdej z Pań powitalny Cosmopolitan w prezencie!

Sunday, Monday, Tuesday Midnight Happy Hour until 2:00 am.
Malty Dog Mondays – buy one and get two from selected origin malts.

January / February:
“Hendricks gin & cucumber companion” It’s not for everyone but everyone should taste it. 
Delightful Hendrick’s Gin cocktails and perfectly matched appetizers are handcrafted by us! 

Every Saturday “Copacabana Nights” 
Enjoy carnival nights to the best of Latino music and taste our 
XXL Latino cocktails such as Caipiriña, Mojito or Piña Colada. 

“Cocktails & Kisses” Valentine’s week (13.02-19.02)
Whether you are in love or happily single our Bar is the best place up to heaven to listen  
to groovy and seductive music and to enjoy splashing cocktails and champagne!  
All “Cocktails for Lovers” in best offer 2+1.

March
Wednesday’s Vogue Nights 
Trendy cocktails, New York Lounge mixes performed by DJs 
and one free Cosmopolitan Cocktail for all ladies!



Styczeń / luty
Kuchnia regionu Lacjum – smaki Rzymu
Aby doświadczyć smaków Rzymu nasz Szef kuchni poleca domowe specjały  
takie jak zupa w stylu romańskim czy spaghetti z sosem pomidorowym Amatriciana.
Wszystkim potrawom towarzyszy szeroki wybór win ze słonecznego regionu Lacjum.

Dzień św. Walentego
14sty lutego z przygotowanym specjalnie dla Ciebie oraz Twojej ukochanej osoby  
zestawem włoskich dań będzie prawdziwą przyjemnością.
Cena: 160 PLN od osoby zawiera koktajl niespodziankę.

Marzec
Toskania
Nasz Szef kuchni zaprasza na  wyjątkowe menu zawierające najlepsze dania z Toskanii,  
takie jak Carpaccio z kaparami oraz solę z aromatycznym szpinakiem.  
Do menu  wybrano specjalnie wyselekcjonowane  4 rodzaje win z tej słonecznej krainy.  
Taka kolacja to prawdziwa uczta. Cena menu wraz z winami od 190 PLN od osoby.

Podglądaj szefów Parmizzano’s od kuchni 
Zarezerwuj miejsce już dzisiaj i doświadcz niepowtarzalnej atmosfery samego serca kuchni! 

January / February
Lazio Cuisine – the flavor of Roma
To experience the flavors of Rome our Chef recommends home made delicacies such as Roma 
style tripe soup and Spaghetti Amatriciana. All dishes accompanied by extensive selection  
of wines from the sunny region of Lazio. 

St. Valentine’s Day
To spend 14th of February with a specially prepared set menu 
will be a true dinning pleasure with your Valentine.
Price of set menu 160 PLN per person incl. cocktail surprise.

March
Tastes to savor from Tuscany
Our Chef offers a special menu featuring the best recipes like Carpaccio with marinated capers 
or sole with aromatic spinach. The menu will be accompanied by a set of 4 wines brought  
to you from sunny Tuscany.  
Price for set menu inclusive wines from 190 PLN per person.

Dine & Watch the Chef’s Exclusively at Parmizzano’s Kitchen 
Enjoy the pulsing kitchen atmosphere. Seats are limited.



Daily Sushi Happy Hour between 5:00 pm until 8:00 pm
All regular dishes with 20% discount.

January / February / March
Quick Lunch at Marriott’s Premium Sushi Bar
From Monday until Friday 12:00 Noon - 3:00 pm
Lunch sets starting from 38 PLN up to 60 PLN
inclusive soft beverage and all dishes as take away available.

February
Indulge in our layered sushi special with tuna, salmon, crab meat, avocado, rice and caviar 
freshly prepared just as you like it!
Prices from 55 PLN.

March
Asia Shrimp Delights 
Take a break and join us for hot and sour prawn soup, 
Thai fish with shrimp parcels and Nasi Goreng. 
All shrimp dishes for same price 45 PLN.

Codzienne Happy Hour między 17:00 a 20:00
Wszystkie zestawy z menu z rabatem 20%

Styczeń / luty / marzec
Szybki lunch w sushi barze
Od poniedziałku do piątku między 12:00 a 15:00.
Zestawy lunchowe już od 38 PLN do 60 PLN. 
Napoje wliczone w cenę.

Luty
Spróbuj naszego wyjątkowego sushi z tuńczykiem, łososiem, mięsem kraba, awokado,  
ryżem oraz kawiorem przygotowanym właśnie tak jak lubisz!
Ceny od 55 PLN

Marzec
Azjatyckie krewetki
Zrób sobie przerwę i dołącz do nas na ostro-słodką zupę 
z krewetkami, rybę z chipsami krewetkowymi oraz Nasi Goreng.
Wszystkie dania z krewetkami w cenie 45 PLN.



January / February	 	
Alpine cuisine 
Tasty food to keep the spirits high and to watch winter sports at Champions.  
Combination of delicious and traditional food from all Alpine countries such as goulash soup, 
Wiener Schnitzel with warm potato salad or venison stew. 
Don’t miss our best of Alps liqueurs and schnapps. 
Paulaner wheat beer 0.5 L for only 14 PLN and all traditional herb schnapps in regular price  
but in double size.

March
Shrimps all over – Experience the spring differently!
Our Chefs team is well known for great shrimp dishes. On our menu you will find  
a wide selection of great options including shrimp salad, shrimp cocktail,  
garlic shrimps and much more. 
Prices starting from 40 PLN.

Oysters and Dark side of the Beer 
Żywiec Porter, Murphy’s & Guinness to your selection 
served with oysters as a “St. Patrick combo”.

Styczeń / luty
Kuchnia alpejska
Proponujemy alpejskie specjały, które podtrzymają Cię na duchu podczas oglądania 
zmagań w zimowych dyscyplinach sportowych. Pyszne i tradycyjne dania z wszystkich 
alpejskich krajów takie jak gulasz, sznycel po wiedeńsku z ciepłą sałatką ziemniaczaną  
albo duszona sarnina z warzywami.  
Nie przegap naszych najlepszych alpejskich likierów oraz wódek.  
Piwo pszeniczne Paulaner 0.5 L tylko 14 PLN a wszystkie tradycyjne ziołowe likiery  
w regularnej cenie, ale podwójnej porcji.

Marzec
Krewetki – wiosna inaczej!
Nasi szefowie kuchni znani są z przygotowywania świetnych potraw.  
W marcu zapraszamy na szeroki wybór dań z krewetkami, a w szczególności sałatkę  
z krewetkami, koktajl z krewetek, krewetki czosnkowe i dużo więcej.
Ceny od 40 PLN.

Ostrygi i ciemna strona piwa
Żywiec Porter, Murphy lub Guinness do wyboru
w połączeniu ze świeżymi ostrygami podawane jako zestawy św. Patryka.



Sunday Family Brunch
Themed entertainment for kids, live cooking, unlimited flow of cocktails and wine,  
live music and free parking up to 3 hours and much more.
Price: 159 PLN per person, kids up to 6 for free between 6-14 - 50%.

January 
Mediterranean Sunday Brunch
Freshly composed salads, suckling pig, fresh prepared pasta dishes. 
and Paella will be one of the stars of our Mediterranean Sunday Brunch.  
Carnival costume party for youngsters!	

12th and 18th of February 
Valentines Sunday Brunch
For Valentines try our roast Steamship Round of Beef with Yorkshire pudding, selection of sushi 
and great choice of dessert. Valentine’s Day surprises for kids and roses for all ladies.

March 
Authentic Mexican 
Fajitas, Quesadillas and Chimichangas perfectly balanced with our house favorites.  
Macarena dance classes for our youngest guests!

Rodzinny Brunch w Lilla Weneda
Nasz niedzielny Brunch to nie tylko rozrywka dla najmłodszych, to stacje z gotowaniem  
na żywo, nieograniczone koktajle, wino, muzyka na żywo i 3 godziny darmowego parkingu.
Cena: 159 PLN od osoby, dzieci do 6 lat za darmo, między 6-14 rokiem – 50%.

Styczeń
Specjały z nad morza Śródziemnego 
Świeżo przygotowane sałatki, pieczone prosię, dania z makaronu oraz hiszpańska Paella 
będzie jedną z gwiazd naszego śródziemnomorskiego Brunchu.  
A dla najmłodszych przyjęcie karnawałowe!

12 i 18 luty – Walentynkowy Brunch 
Spróbuj naszą pieczeń wołową z Yorkshire pudding, świeżo przygotowanego sushi  
oraz dużego wyboru wspaniałych deserów.  
Niespodzianki z okazji dnia świętego Walentego dla dzieci, a dla każdej z Pań róża.

Marzec
Oryginalna meksykańska kuchnia 
Fajitas, Quesadillas i Chimichangas doskonale wkomponowane w nasz bufet brunchowy. 
Nauka tańca Macarena dla naszych najmłodszych gości!



Cocktail classes at Panorama Bar & Lounge
We offer a cocktail experience like no other, with a full cocktail class where our bartender  
walks you through the process of making some of the world’s most-loved cocktails. 
Our classes include: up to 3 hours of high class mixology with 8 trendy cocktails to make,  
tasting and drinking results, flow of bar snacks. 
When booking between 9:00 am and 4:00 pm we offer 20% discount.
Individual offers available up to 12 guests. 
Price: 150 PLN per person.

Cooking lessons
Join our famed Chefs for cooking lessons! 
You and your team will participate in the process of preparing and cooking a full menu.  
At the end you will enjoy the tasty results and authentic cuisine! Polish, Australian, Mexican, 
Asian, Italian, Pastry… you mention it and we organize it for you. Wine flow included. 
Individual offer is available up to 6 guests (min. 180 PLN per person).

Lekcje przygotowywania koktajli w Panorama Bar & Lounge
Proponujemy doświadczenie, jakich mało. Lekcja przygotowywania najbardziej znanych 
koktajli, podczas której barman poprowadzi Was przez meandry tworzenia drinków.  
Proponujemy do 3 godzin nauki przygotowywania max. 8 modnych koktajli,  
degustację oraz przekąski barowe.
Lekcje w godzinach 9:00 a 16:00 – 20% rabatu.
Oferta dostępna dla max. 12 osób.
Cena: 150 PLN od osoby

Lekcje gotowania
Razem ze swoim zespołem możesz uczestniczyć w procesie przygotowania jedzenia  
z naszego menu, a potem testować świeżo przygotowane przez Was potrawy! 
Polska, australijska, meksykańska, azjatycka i włoska…
Wybór kuchni zależy od klienta!
Oferta indywidualna dostępna do 6 osób (min. 180 PLN za osobę)

EXTRA



Lobby Bar
Codziennie: 8:00 – 23:00
Rezerwacje: 22 630 5030			 

Panorama Bar & Lounge
Codziennie: 18:00 – 2:00
Rezerwacje: przed 17:00: 22 630 5030
Po 17:00: 22 630 7435

Parmizzano’s 
Codziennie: 12:00 – 23:00
Rezerwacje: 22 630 5096 

ChopstiX
Poniedziałek – Piątek: 11:30 – 20:00
Rezerwacje: 22 630 5141

Champions Sports Bar	                   	
Codziennie: 11:00 – 24:00
Rezerwacje: 22 630 3687

Lilla Weneda
Codziennie śniadanie: 6:30 – 11:00
Niedzielny Brunch: 12:30 – 16:00
Rezerwacje: 22 630 5031

Vienna Café
Poniedziałek – Piątek: 10:00 – 20:00
Rezerwacje: 22 630 5141

WARSAW MARRIOTT HOTEL
Al. Jerozolimskie 65/79
00-697 Warsaw, Poland
Phone: + 48 22 630 6306
Fax: +48 22 630 5239
E-mail: mail@marriott.com.pl
Website: Marriott.com/WAWPL

Lobby Bar
Everyday: 8:00 am – 11:00 pm
Reservations: 22 630 5030

Panorama Bar & Lounge
Everyday: 6:00 pm – 2:00 am
Reservations: before 5:00 pm: 22 630 5030
After 5:00 pm: 22 630 7435

Parmizzano’s 
Everyday: 12:00 Noon – 11:00 pm
Reservations: 22 630 5096 

ChopstiX
Monday – Friday: 11:30 am – 8:00 pm
Reservations: 22 630 5141

Champions Sports Bar	                   		
Everyday: 11:00 am – 12:00 Midnight
Reservations: 22 630 3687

Lilla Weneda
Everyday breakfast: 6:30 am – 11:00 am
Sunday Brunch: 12:30 pm – 4:00 pm
Reservations: 22 630 5031

Vienna Café
Monday – Friday: 10:00 am – 8:00 pm
Reservations: 22 630 5141


